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Refrigeran
Lemari pendingin mengandung cairan pendingin mudah 
terbakar (R600a: isobutana) dan gas tiup insulasi 
(siklopentana). Perhatikan peraturan berikut untuk 
mencegah pengapian dan peledakan.

 Jangan biarkan benda tajam mengenai sistem 
pendingin. Sistem pendingin di belakang dan di dalam 
lemari pendingin berisi refrigeran.

 Jangan gunakan perangkat mekanikal atau cara 
lain untuk mempercepat proses pencairan. (Lemari 
pendingin ini telah mengadopsi sistem pencairan 
otomatis.)

 Jangan menggunakan peralatan listrik di dalam lemari 
pendingin.

 Jangan menghalangi ruang di sekitar lemari pendingin.
 Jangan gunakan semprotan bahan mudah terbakar, 
seperti cat semprot dekat lemari pendingin.

 Jangan simpan semprotan yang dapat terbakar, seperti 
cat semprot di dekat pendingin.

 Bila terjadi kerusakan pada sistem pendingin, jangan 
sentuh stopkontak dinding dan menggunakan nyala 
api. Buka jendela dan keluarkan udara dari ruangan. 
Setelah itu, hubungi pusat pelayanan resmi SHARP.

Pemasangan
 Jangan meletakkan lemari pendingin di tempat yang 
basah atau lembab, karena bahan-bahan isolasinya 
akan menjadi longgar sehingga menimbulkan 
kebocoran. Selain itu embun akan terbentuk pada 
bagian luar lemari pendingin.

 Lemari pendingin harus dipasang dengan posisi datar 
dan kokoh di atas lantai.

Kabel listrik, Steker, Stopkontak
Baca aturan berikut ini secara teliti untuk mencegah 
terjadinya sengatan listrik atau kebakaran.

 Hubungkan steker listrik ke stopkontak dinding dengan 
mantap dan secara langsung. Jangan menggunakan 
kabel ekstensi atau steker adaptor.

 Hubungkan kabel listrik ke stopkontak yang memiliki 
tegangan terukur yang dibutuhkan.

 Hubungkan pin arde ke terminal arde dengan benar.

 Pastikan kabel daya terlindungi dari kerusakan selama 
pemasangan atau pemindahan. Jika kabel listrik atau 
colokan kabel kendur, jangan masukkan steker listrik.

 Jangan sentuh steker listrik dengan tangan basah.
 Lepaskan dari pasokan listrik utama dengan melepas 
steker utama dari stopkontak. Jangan melepas dengan 
menarik kabel listriknya.

 Debu yang mengumpul pada steker listrik dapat 
menyebabkan kebakaran. Bersihkanlah dengan hati-
hati. 

 Cabut steker jika lemari pendingin tidak digunakan 
dalam jangka waktu yang lama.

 Apabila kabel listrik rusak, maka kabel itu harus diganti 
oleh pusat pelayanan resmi SHARP, karena diperlukan 
kabel khusus. 

Saat digunakan
 Jangan menyimpan bahan-bahan yang mudah 
menguap dan mudah terbakar, seperti eter, bensin, gas 
propana, kaleng aerosol, cairan perekat dan alkohol 
murni, dan sebagainya. Bahan-bahan ini mudah 
meledak.

 Jangan menggunakan produk yang sensitif terhadap 
suhu, seperti produk farmasi di dalam lemari pendingin. 
Risiko berubahnya kualitas produk sangat tinggi.

 Jangan membongkar atau memperbaiki sendiri lemari 
pendingin ini, karena dapat mengakibatkan kebakaran, 
sengatan listrik, atau cedera.

 Jangan meletakkan benda apa pun di atas lemari 
pendingin. Jika benda jatuh dari atas lemari pendingin, 
hal tersebut dapat menyebabkan cedera.

 Jangan sentuh bagian-bagian mesin (bagian atas dari 
kotak penyimpanan es) dari pembuat es otomatis. 
Cedera tubuh dapat terjadi sebagai akibat dari 
perputaran baki es.

 Jangan menghantam pintu kaca dengan keras. Jika 
dilakukan, dapat pecah dan menyebabkan cedera 
tubuh.

 Jangan sentuh pintu dispenser ketika sedang berputar. 
Jika terjepit di pintu, jari Anda dapat cedera.

 Perangkat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 
8 tahun ke atas dan orang yang memiliki kekurangan 

kurang memiliki pengalaman dan pengetahuan jika 
mereka telah diberi pengawasan atau petunjuk tentang 
penggunaan perangkat dengan cara yang aman dan 
memahami bahaya yang ada. Anak-anak tidak boleh 
bermain-main dengan perangkat ini. Pembersihan dan 
pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak 
tanpa pengawasan.

Informasi keselamatan
Peringatan Ini berarti bahwa terdapat risiko tinggi terjadinya kematian atau cedera serius.

Perhatian Ini berarti bahwa terdapat risiko tinggi terjadinya kerusakan bahan atau cedera tubuh.

Peringatan

Hanya untuk perabot  
rumah tangga

Terima kasih atas pembelian produk SHARP ini. Sebelum anda menggunakan 
lemari pendingin SHARP, harap buku petunjuk pemakaian ini dibaca, agar anda 
dapat memperoleh manfaat maksimal dari lemari pendingin anda yang baru.
• Lemari pendingin ini ditujukan untuk membuat es batu, mendinginkan dan 

membekukan makanan.
• Lemari pendingin ini hanya untuk perabot rumah tangga, dengan suhu udara yang 

ditunjukkan dalam tabel. Kelas iklim ditentukan pada label keterangan. 
Lemari pendingin berfungsi sepenuhnya pada kisaran suhu udara dari kelas iklim 
yang ditunjukkan. Jika lemari pendingin digunakan pada suhu yang lebih dingin, 
lemari pendingin tidak akan rusak hingga suhu +5 °C.

• Lemari pendingin tidak boleh berada di tempat bersuhu udara -10°C atau kurang 
dalam jangka waktu yang lama.

Kelas 
iklim

Kisaran suhu udara 
yang dapat diterima

SN +10°C sampai 32°C
N +16°C sampai 32°C

ST +16°C sampai 38°C
T +16°C sampai 43°C
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Pemeliharaan dan pembersihan
 Cabutlah terlebih dahulu kabel listrik lemari pendingin 
untuk mencegah sengatan listrik.

 Jangan menyemprotkan air secara langsung ke bagian 
luar lemari maupun bagian dalamnya. Hal ini dapat 
menyebabkan timbulnya karat dan merusak insulasi 
listriknya.

Masalah
 Jika Anda mencium bau sesuatu yang terbakar, 
segera cabut steker listrik. Setelah itu, hubungi pusat 
pelayanan resmi SHARP.

 Bila terjadi kebocoran gas, segera lakukan pertukaran 
udara dengan membuka jendela. Jangan menyentuh 
lemari pendingin atau stopkontak listrik.

Pembuangan 
 Pastikan bahwa lemari pendingin tidak menyebabkan 
bahaya untuk anak-anak bila sedang disimpan untuk 
dibuang (seperti melepas segel pintu untuk mencegah 
anak terjebak.) 

 Lemari pendingin ini harus dibuang secara tepat. Bawa 
lemari pendingin ini ke pabrik daur ulang profesional 
untuk pendingin yang mudah terbakar dan gas tiup 
insulasi. 

Pengangkutan 
 Saat Anda memasang atau memindahkan lemari 
pendingin, gunakan alas agar lantai tidak rusak.

 Angkatlah lemari pendingin itu dengan memegang 
pegangan yang ada di bagian belakang dan bawah 
lemari pendingin itu. Jika Anda mengangkat lemari 
pendingin dengan cara yang salah, hal tersebut dapat 
menyebabkan cedera.

Perhatian

 

rear bottom

Saat digunakan
 Jangan menyentuh makanan dalam ruang pendingin 
dengan tangan basah. Ada kemungkinan menyebabkan 
radang dingin.Sama persis seperti saat ruangan multi 
suhu diatur ke -8 °C atau -18 °C.

 Jangan menaruh botol minuman dan kaleng di dalam 
ruangan pembeku. Sama persis seperti saat ruangan 
multi suhu diatur ke -8 °C atau -18 °C. 

 Jangan menggunakan apa pun selain air matang untuk 
membuat es batu.

 Jangan membuka atau menutup pintu ketika tangan 
orang lain berada di dekat pintu. Terdapat risiko bahwa 
jari tangan orang lain akan terjepit di pintu.

 Jangan menaruh benda yang ukurannya terlalu besar 
di kantong pintu. Jika benda jatuh dari kantong pintu, 
hal tersebut dapat menyebabkan cedera.

 Pastikan rak kaca ditangani dengan hati-hati saat 
memasang atau melepas. Jika terjatuh, rak kaca dapat 
pecah atau menyebabkan cedera.

Informasi keselamatan

belakang bawah
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1 Harap sediakan ruang ventilasi yang cukup di sekitar 
lemari pendingin.
• Angka ini menunjukkan ruang minimum yang 

diperlukan untuk memasang lemari pendingin.  
Kondisi pengukuran konsumsi listrik dilakukan di  
bawah sebuah ukuran ruang yang berbeda. 

• Dengan mempertahankan ruang  
kosong yang lebih besar, lemari pendingin akan 
membutuhkan konsumsi listrik yang lebih sedikit.

• Jika menaruh pendingin di ruangan yang berukuran 
lebih kecil daripada yang digambarkan di atas, 
suhu di dalam unit dapat naik, menghasilkan suara 
bising, dan kerusakan.

Seluruh ruang yang diperlukan dalam penggunaan

Pemasangan

2 Gunakan dua kaki depan yang dapat distel, untuk 
memastikan bahwa lemari pendingin itu berdiri 
dengan kokoh dan rata pada lantai.

3 Bila pintu kanan dan kiri tidak lurus dengan baik 
aturlah dengan kaki yang bisa disetel.

Catatan
• Atur letak lemari pendingin sehingga bisa mencapai 

stop kontak.
• Jauhkan lemari pendingin Anda dari sinar matahari 

langsung, dan jangan menempatkannya dekat alat yang 
mengeluarkan panas.

• Jangan meletakkan lemari pendingin secara langsung di 
permukaan tanah. Sisipkan bantalan seperti papan kayu 
di bawah lemari pendingin.

• Bila stop kontak dipasang saat pintu terbuka, alarm 
pintu akan berbunyi, tetapi ini bukan berarti tidak 
normal. Bunyi akan berhenti bila pintu ditutup.

Empat roda berada di bagian 
bawah pendingin.
• Pelindung kotak buah-buahan & 

sayuran terbuka bila wadahnya 
ditarik.

Sebelum anda menggunakan lemari pendingin
• Bersihkan bagian-bagian dalam dengan lap yang  

dicelup ke air hangat. 
• Bila anda menggunakan air sabun, bilaslah seluruhnya 

dengan air.

1028mm 846mm

90mm

60mm 50mm 

• Putar kaki yang dapat diatur sampai kaki yang 
berlawanan sedikit terangkat dari lantai.

4 Hubungkan alat ini melalui soket listrik yang 
terpasang dengan benar.

13
30

 m
m

1440 mm

Kaki yang dapat distel

Tipe tegak dalam ruang bebas

Bila pintu kiri meninggi. Bila pintu kanan meninggi.

Rendahkan 
kaki pada 
bagian kanan.

Rendahkan 
kaki pada 
bagian kiri.

Kaki geser
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1. Kotak-kotak pintu
2. Rak lemari pendingin
3. Rak 9 posisi (Lihat halaman selanjutnya.)
4. Rak tetap
5. Kotak sayuran

Penutup kelembapan terpasang hanya di sisi 
kanan.
Penutup ini berfungsi mempertahankan kesegaran 
makanan dengan kelembapan tinggi.

6. Kotak penyimpan telur
7. Kotak pendingin
8. Tangki air (Pembuat es)
9. Tangki dispenser

10. Kotak
11. Baki stainless steel
12. Kotak penyimpanan es

Untuk mencegah kerusakan kotak penyimpan es, 
jangan membuat es dalam kotak penyimpanan es 
atau mencampur minyak ke dalamnya.

13. Rak ruang pembeku
14. Kotak pembeku

Keterangan

15. Lampu
16. Indikator Plasmacluster
17. Panel pendingin hybrid

Panel didinginkan dari belakang, sehingga 
mendinginkan ruang pendingin secara tidak 
langsung. Dengan cara ini, makanan didinginkan 
secara lembut, tanpa diterpa aliran udara dingin.

18. Panel kontrol
19. Sensor gerakan (Lihat halaman selanjutnya.)
20. Dispenser air 
21. Indikator LED

Cahaya bereaksi dengan cara berbeda dengan 
membuka pintu pendingin, pintu pembeku (kiri), atau 
menggunakan panel kontrol.
Pola cahaya bergantung pada suhu yang diatur 
sebelumnya dari ruangan multi suhu atau mode 
operasi.

Jika ingin menyimpan barang besar di dalam 
pendingin
• Anda dapat melepas rak atau kantong mana saja 

dengan nomor 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14 pada 
gambar di atas.

• Kinerja pendinginan tidak terpengaruh walaupun Anda 
menggunakan pendingin dalam situasi di atas.
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Penutup kelembapan (Tidak dapat dilepas)
Rak tetap Kotak sayuran
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Keterangan
Rak 9 posisi

• Ada sembilan cara menggunakan rak ini.

Makanan yang berkemasan tinggi

Makanan besar dengan kemasan lebar

• Anda dapat menggunakan rak sisi kiri dengan cara yang 
sama.

Catatan
•  Jangan hanya mengeluarkan satu sisi rak dari 

partisi.
Partisi yang tetap menjadi tidak stabil dan dapat 
terjatuh.

•  Jangan tekan partisi yang tetap dengan menaruh 
makanan, dll.
Rak itu mungkin tidak dapat bergerak dengan benar dan 
dapat terjatuh.  

•  Jangan hanya taruh makanan di bagian belakang 
rak, saat rak depan didorong masuk. (Karena rak 
dapat berputar)

•  Jangan gunakan rak dengan 
bagian depan rak setengah 
jalan di rel. 
(Dapat terjatuh dari rel)
Tarik keluar sampai 
menyentuh tab.

Angkat bagian depan 
rak dan tekan ke 
dalam. 

Dorong rak ke 
belakang. 

Partisi tetap

Rel

Tab

Sensor gerakan
• Panel kontrol dan indikator LED menyala secara 

otomatis saat sensor mendeteksi gerakan Anda. 
(Termasuk hewan peliharaan.)

• Jika gerakan Anda tidak terdeteksi, panel kontrol 
dimatikan dalam waktu sekitar 1 menit.

• Sensor ini mendeteksi perubahan dalam inframerah 
(panas). Panel kontrol menyala saat sensor mendeteksi 
perubahan walaupun Anda tidak ada di dekatnya. 
Sensor tidak bereaksi jika Anda sedang dalam keadaan 
diam di depannya.

• Sensor gerakan berada di bagian bawah dari pintu kiri 
pendingin. Sensor mungkin tidak bereaksi tergantung 
dari posisi Anda berdiri atau tergantung dari selisih suhu 
antara suhu sekitar dan suhu tubuh.

• Sensor mungkin tidak bereaksi saat diterangi dengan 
sinar matahari langsung.

Area deteksi
• Area deteksi adalah bagian yang diarsir di bawah ini. 

Sensor bereaksi saat Anda mendekati area itu dalam 
jarak sekitar 50 cm dari pendingin.

Alarm Pintu
• Alarm pintu berbunyi saat pintu* dibiarkan terbuka.
• Alarm pintu berbunyi dalam waktu 1 menit setelah 

membuka pintu dan akan bunyi lagi setelah 1 menit 
(masing-masing sekali dalam setiap kasus).

• Jika pintu* dibiarkan terbuka selama sekitar 3 menit, 
alarm berbunyi tanpa henti.

• Alarm berhenti setelah semua pintu tertutup.
(* Khusus pintu pendingin dan pintu pembeku kiri.)

Unit penghilang bau
• Katalis penghilang bau dipasang pada jalur udara 

dingin. Operasi dan pembersihannya tidak diperlukan.
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Menyimpan makanan
Ruang multi suhu

Anda dapat memilih dari empat jenis zona suhu. 
Lihat “Ruangan multi suhu” tentang cara  
memilih zona suhu.

Zona suhu Mode Menyimpan 
makanan

Mendinginkan Minuman, 
Makanan harian 

Segar Daging, Ikan 
Produk susu dll.

Pembekuan 
lembut

Daging, Ikan dll.

Pembekuan Makanan beku

Pembekuan lembut
Mode ini cocok untuk menyimpan makanan tanpa 
membekukannya. 
Anda dapat memotong dengan mudah walaupun 
makanan berukuran besar. 
Jika makanan sulit dipotong, diamkan selama lima hingga 
lima belas menit di atas papan masak lalu coba lagi. 
Harap perhatikan bahwa mode ini tidak dirancang untuk 
penyimpanan makanan beku dalam waktu lama. 
Makanan yang disimpan harus digunakan dalam waktu 1 
minggu.

Anjuran untuk mencegah 
terbentuknya embun atau bunga 
es di dalam lemari pendingin

• Pastikan pintu selalu tertutup rapat. Jika makanan jatuh, 
mungkin akan menimbulkan celah antara kabinet dan 
pintu. Kembalikan makanan ke rak atau kantong.

• Benda-benda yang disimpan harus dikemas atau disegel 
di dalam wadah makanan atau pembungkus plastik.

Saran untuk menyimpan makanan 
• Letakkan makanan secara 

merata di atas rak-rak agar 
udara dingin dapat mengalir 

• Makanan panas harus 
didinginkan sebelum 
penyimpanan. Menyimpan 
makanan panas akan 
menaikkan suhu di dalam 
lemari pendingin dan akan 
meningkatkan risiko kerusakan 
makanan. 

• Jangan menghalangi lubang 
keluar-masuk sirkulasi udara 
dingin dengan makanan atau 
kotak-kotak, karena dapat 
menyebabkan kurang meratanya 
pendinginan makanan di dalam 
lemari pendingin.

• Jangan meletakkan makanan 
tepat di depan lubang 
keluarnya udara dingin, karena 
dapat membuat makanan 
menjadi beku.

• Pastikan bahwa makanan berada dalam keadaan 
paling segar untuk memaksimalkan umur penyimpanan 
makanan yang mudah rusak. Berikut ini adalah 
panduan umum untuk membantu memperpanjang umur 
penyimpanan makanan. 

• Makanan memiliki umur penyimpanan 
terbatas. Pastikan tidak melampaui tanggal 
penggunaan yang diberikan oleh produsen.

Pendingin
Buah-Buahan/Sayuran
• Buah dan sayuran harus terbungkus longgar dalam 

bahan plastik misalnya bungkus, kantong (jangan 
disegel) dan ditempatkan dalam kotak sayuran untuk 
mengurangi hilangnya kelembapan.

• Buah dan sayuran yang mudah terpengaruh oleh suhu 
rendah harus disimpan di tempat sejuk kecuali untuk 
pendingin.

Susu dan Telur
• Sebagian besar produk susu memiliki tanggal batas 

penggunaan di kemasan luar yang memberikan 
informasi tentang suhu yang disarankan serta umur 
penyimpanan dari makanan itu.

• Telur harus diletakkan di kotak penyimpan telur.

Daging/Ikan/Ayam
• Letakkan pada sebuah piring kemudian bungkuslah 

dengan kertas atau plastik.
• Letakkan potongan daging, ikan, atau ayam yang besar 

di sebelah dalam rak lemari pendingin.
• Pastikan semua makanan yang telah dimasak selalu 

terbungkus rapat atau tersimpan di dalam kotak yang 
kedap udara.

Buah-buahan, 
Sayuran, Telur

Buah- 
buahan, 
Sayuran

Daging, Ikan, Unggas 
dll.
Sayuran tidak cocok 
dalam kotak ini. Dapat 
menjadi beku.

Pembeku
• Bekukan makanan sedikit demi sedikit agar 

cepat membeku. 
• Makanan harus terbungkus dengan baik, terbungkus 

atau ditutup rapat. 
• Taruhlah makanan secara merata di dalam ruang 

pembeku. 
• Berilah label pada kantong atau kotak makanan yang 

dibekukan.

MASUK
KELUAR
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Panel kontrol
Key pemilihan kompartemen

Pilih key
Tekan untuk memilih HIDUP/MATI dari setiap mode atau pengaturan suhu.

Tanda kenaikan suhu
Akan mengindikasikan naiknya suhu 
internal yang disebabkan oleh putusnya 
daya listrik atau kerusakan fungsi lainnya.  
(Lihat halaman selanjutnya.)

Tampilan suhu
Untuk mengindikasikan suhu preset atau 
HIDUP/MATI dari setiap mode. 

Key Enter
Untuk memasukkan pengaturan.

Ikon
Semua mode “OFF” (MATI) di pengaturan default.
Mode utama

Hemat energi Mode berlibur

Pembekuan Cepat “Plasmacluster”

Pembuatan es Pembersihan 
nampan es

Mode bantuan ruangan multisuhu

Pendinginan cepat Pendinginan ekstra

Melelehkan 
makanan Dinginkan

Pengaturan tambahan

Kunci dispenser air Alarm pintu mati  

Suara tidak nyala Kunci panel 
kontrol

Waktu listrik hidup kembali
• Jika listrik padam selama operasi Pembekuan Cepat 

atau Pembersihan Nampan Es, operasi akan dihentikan. 
• Lihat “Ruangan multi suhu” tentang modus bantuan.
• Pengaturan yang lain sama seperti sebelum listrik mati.

Sensor gerakan mati 

Indikator LED mati

Untuk menerangi panel kontrol
Ketika Anda mendekati pendingin, sensor gerakan 
bereaksi dan panel kontrol menyala secara otomatis.  
(Jika panel kontrol tidak menyala, tekan key enter.)

Panel kontrol menunjukkan suhu preset dari masing-
masing kompartemen dan ikon operasi. 
(Semua ikon tidak menyala karena berada dalam mode 
“OFF” (MATI) sesuai dengan pengaturan default.)

*

< Standby display >
* Suhu tidak ditunjukkan pada layar saat salah satu mode 

bantuan sedang beroperasi.

Catatan
• Tekan key dengan tangan kosong untuk 

mengoperasikan.  
Operasi dengan tangan basah tidak berlaku.

• Operasi tidak diterima saat pintu * dibuka.
• Ketika tidak ada operasi selama 1 menit, layar secara 

otomatis akan kembali ke layar tampilan standby. Oleh 
karena itu, jika tidak ada operasi selama 1 menit setelah 
Anda menjauhi pendingin, layar akan mati. (Layar tidak 
mati saat sensor gerakan HIDUP.

• Setiap kali Anda membuka pintu*, panel kontrol menyala 
untuk menampilkan pengaturan saat ini. 

(* Khusus pintu pendingin dan pintu pembeku kiri.)
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Mode utama
Mengatur suhu

• Pendingin mengontrol suhunya secara otomatis. Anda 
dapat menyesuaikan suhu seperti di bawah ini.

• Lihat “Ruangan multi suhu” tentang suhu yang sudah 
ditetapkan dari ruangan multi suhu.

Pendingin 
• Pengaturan default adalah 3 °C.
• Bisa disetel antara 0°C sampai 6°C dalam kelipatan 1°C.

Prosedur Display
1

Tekan key enter.

2

Pilih 
kompartemen.

Pengaturan saat ini

Kompartemen berubah dalam urutan yang 
ditampilkan pada gambar di kanan dengan menekan 
key ini.

→ → →

3 PeningkatanPengurangan

Atur suhu.

4

Tekan key enter.

Pembeku 
• Pengaturan default adalah -18°C.
• Bisa disetel antara -13°C sampai -21°C dalam kelipatan 

1°C.

Prosedur Display
1

Tekan key enter.

2

Pilih 
kompartemen.

Pengaturan saat ini

Kompartemen berubah dalam urutan yang ditampilkan 
pada gambar di kanan dengan menekan key ini.

→ → →

Pengaturan tambahan
• Anda dapat menyetel suhu per 0,5°C dengan cara 

berikut pada prosedur 3.

Contoh. Pendingin
Prosedur Display

3 PeningkatanPengurangan

Atur suhu.

• Suhu yang ditunjukkan pada panel kontrol bukanlah 
suhu yang sama dengan yang berada di dalamnya.

• Suhu internal dapat dipengaruhi oleh faktor-faktor 
seperti lokasi pendinginan, suhu sekitar, dan 
frekuensi pembukaan pintu.

Tanda kenaikan suhu
Jika suhu di dalam menjadi seperti berikut ini, tanda ini 
akan menyala.
Pendingin: lebih dari 10 °C 
Pembeku : lebih dari -10°C
• Periksa kualitas makanan sebelum Anda makan.
• Tanda ini dapat menyala di awal penyediaan listrik. 

Tanda ini tidak nyala dengan membuka atau menutup 
pintu dari kompartemen yang lampunya menyala di key 
pemilihan kompartemen ketika tanda ini HIDUP.

3
atau

PeningkatanPengurangan

Atur suhu.

4

Tekan key enter.

Atur suhu lagi.

 Catatan



10

Mode utama
Hemat energi

• Gunakan fungsi ini bila anda ingin mengganti 
penggunaan ke pengoperasian hemat energi.

Cara mengoperasikan 
Prosedur Display

1

Tekan key enter.

2

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

3

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Sakelar HIDUP/MATI sesuai urutan penekanan tombol.

4

Tekan key enter.

• Saat mode ini beroperasi, suhu di dalam kompartemen 
kulkas dan freezer menjadi lebih tinggi daripada operasi 
normal sebagai berikut. Suhu yang ditampilkan tidak 
diubah.

Di bawah mode 
“Hemat energi”

Pembeku Pendingin 

Sekitar 2 °C plus Sekitar 1 °C plus

(Saat suhu diatur di F: -18 °C, R: 3 °C.)

• Saat mode ini beroperasi, suhu di dalam kompartemen 
pendingin dan pembeku menjadi lebih tinggi daripada 
operasi normal sebagai berikut. Suhu yang ditampilkan 
tidak diubah.

Catatan
• 

lingkungan penggunaan (pengendalian suhu, suhu 
sekitar, frekuensi pembukaan pintu, jumlah makanan).

Mode berlibur
• Gunakan fungsi ini bila akan bepergian atau 

meninggalkan rumah untuk waktu yang lama.
• Suhu di dalam kompartemen pendingin disesuaikan ke 

sekitar 10°C.

Cara mengoperasikan
Prosedur Display

1

Tekan key enter.

2

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

3

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Sakelar HIDUP/MATI sesuai urutan penekanan tombol.

4

Tekan key enter.

Catatan
• Periode penyimpanan makanan dalam ruangan 

pendinginPeriode penyimpanan makanan dalam ruang 
pendingin menjadi sekitar 1/2 - 1/3 dari pengoperasian 
normal. 
Gunakan hanya bila tidak ada makanan yang mudah 
busuk. 

• 
ditunjukkan pada display.)

< Standby display >

Tips untuk menghemat energi
• Pasang lemari pendingin di area berventilasi baik dan 

sisakan ruang untuk pertukaran udara.
• Jauhkan lemari pendingin Anda dari sinar matahari 

langsung, dan jangan menempatkannya dekat alat yang 
mengeluarkan panas.

• Hindari membuka pintu semaksimal mungkin.
• Makanan panas harus didinginkan sebelum 

penyimpanan.
• Tempatkan makanan secara merata di atas rak-rak agar 

• Jumlah konsumsi energi pada model ini diukur seperti 
yang ditunjukkan pada gambar di bawah.

90mm 50mm

300mm300mm
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Mode utama

Ionizer di dalam lemari pendingin akan melepaskan 
ion-ion cluster, yang merupakan kumpulan ion positif 
dan negatif, ke dalam ruangan pembeku dan ruangan 
pendingin. Ion-ion cluster melemahkan jumlah cendawan 
jamur yang berterbangan di udara.

Cara mengoperasikan 
Prosedur Display

1

Tekan key enter.

2

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

3

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Sakelar HIDUP/MATI sesuai urutan penekanan tombol.

4

Tekan key enter.

Catatan
• Mungkin ada sedikit bau di dalam pendingin. Ini adalah 

bau ozon yang dihasilkan oleh ionizer. Jumlah ozon 
tidak banyak dan cepat terurai di dalam pendingin.

Pembekuan cepat
Mode ini untuk membekukan makanan dengan cepat 
agar rasanya tidak hilang. Sebagian besar kelembaban 
di dalam makanan membeku pada suhu antara -1 °C dan 
-5 °C. Patut diingat bahwa mempercepat pembekuan ke 
suhu -5 °C akan membuat makanan beku berkualitas. 

Cara mengoperasikan 
Prosedur Display

1 Letakkan makanan.

2

Tekan key enter.

3

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

4

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Sakelar HIDUP/MATI sesuai urutan penekanan tombol.

5

Tekan key enter.

Pembekuan Kilat berakhir secara otomatis 
dalam waktu sekitar. 2 ~ 4 jam. (Ikon mati.) 

Catatan
• Large food cannot be frozen in a single operation.
• Pembekuan Kilat mungkin membutuhkan lebih dari 

4 jam saat operasi bertumpang tindih dengan proses 
pelelehan dari unit pendinginan. Operasi dimulai setelah 
proses pelelehan selesai.

• Sebisa mungkin, jangan buka pintu selama 
pengoperasian mode ini.

• Suara operasi dapat menjadi lebih keras dari biasanya 
saat mode ini HIDUP tapi itu adalah hal yang normal.

Tips untuk pembekuan terbaik
• Kemas makanan ke dalam kantung pembeku atau 

masukkan ke dalam wadah tertutup untuk menghindari 
bekas pembeku burn yang berbentuk bercak kering 
pada makanan.     
Untuk membantu makanan membeku lebih cepat, 
kemaskan dalam lapisan tipis.

• Letakkan dengan posisi datar di dalam kotak pembeku 
di bawah kotak penyimpanan es.

• Jika Anda ingin membekukan makanan besar, Anda 
dapat melepaskan kotak pembeku dan sebarkan di luar 
rak freezer.

cendawan 
jamur

Indikator (biru) di dalam 
pendingin menyala.
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Ruang multi suhu
Anda dapat memilih dari empat jenis zona suhu. (3 °C, 0 °C,  -8 °C, -18 °C).
Ruangan ini memiliki empat mode bantuan. 

Zona suhu
• Pengaturan default adalah -18°C.  
• Lihat “Menyimpan makanan” tentang makanan yang 

cocok untuk setiap zona suhu.

Cara memilih
Prosedur Display

1

Tekan key enter.

2

Pilih 
kompartemen.

        Pengaturan saat ini

Kompartemen berubah dalam urutan yang ditampilkan 
pada gambar di kanan dengan menekan key ini.

→ → →

3
or

Pilih zona suhu. Zona suhu berubah sesuai urutan 
yang ditampilkan di bawah ini dengan 
menekan  . (  : Balik)

4

Tekan key enter.

Mode-mode bantuan
• Lihat halaman berikutnya tentang prosedur operasi.
• Semua mode bantuan berakhir secara otomatis. 

Suhu diatur pada 0 °C atau 3 °C secara otomatis.  
(Lihat halaman selanjutnya.) 

• Mode dingin cepat, ekstra dingin, leleh, dan dinginkan 
tidak dapat beroperasi secara bersamaan.

Mode
Fitur

Efek/Catatan

Mode ini untuk mendinginkan 
minuman atau makanan dengan 
cepat.

Pendinginan 
cepat

Mode ini untuk mendinginkan 
minuman atau makanan sedingin es.

Pendinginan 
ekstra

Makanan dengan kelembaban tinggi 
dapat membeku.

Mode ini untuk melelehkan makanan 
beku.

Melelehkan 
makanan

Mode ini sangat mudah digunakan 
untuk melelehkan makanan dengan 
perlahan-lahan.
Pastikan untuk tidak melelehkan 
makanan yang mudah rusak 
sepenuhnya untuk menjaga rasa atau 
nutrisinya. 

Dinginkan 

Mode ini untuk mendinginkan 
makanan panas

• Bila Anda ingin mendinginkan makanan 
cair bersuhu tinggi, pastikan makanan 
itu tertutup rapat atau gunakan wadah 
kedap udara. 
Jika tidak, dapat menyebabkan luka 
bakar.

• Jangan simpan wadah yang suhu 
permukaan luarnya adalah 60 °C atau 
lebih tinggi. Kotak ruang multi suhu dapat 
berubah bentuk akibat panas.

Catatan
• Sebisa mungkin, jangan sering membuka pintu selama 

operasi.
• Semua mode bantuan berhenti saat daya terputus. 

Suhu diatur sesuai dengan suhu akhir dari setiap mode 
setelah kembali pulih dari kegagalan daya.

Catatan untuk Ruangan multi suhu
• Pindahkan semua makanan ke kompartemen lain ketika 

Anda ingin menggunakan mode bantuan.
• Tunggu 30 menit setidaknya setelah mengubah zona 

suhu (-8°C atau -18°C). Suhu ruangan multi suhu tidak 
segera berubah.

• Jangan menaruh makanan yang mengandung garam 

langsung di atas baki stainless steel. Baki stainless 
dapat berkarat.

• Makanan dengan bau yang kuat harus dibungkus 
dengan erat atau disimpan di dalam wadah kedap 
udara. Jika tidak, bau yang kuat dapat menyebar ke 
kompartemen lain.

 Catatan
• Suhu yang ditunjukkan pada panel kontrol bukanlah 

suhu yang sama dengan yang berada di dalamnya.
• Semua zona suhu tidak dapat disesuaikan.
• Saat ruangan multi suhu diatur ke suhu -18 °C, 

suhunya bervariasi tergantung pada pengaturan atau 
pembeku.

• Suhu internal dapat dipengaruhi oleh faktor-faktor 
seperti lokasi pendingin, suhu sekitar, dan frekuensi 
pembukaan pintu.
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Ruang multi suhu   Mode-mode bantuan

Untuk memilih mode
 

21 3

Tekan key enter. Pilih ruangan multi suhu. Ikon mode bantuan menyala.

Pindah ke prosedur 
4 dari setiap mode.

Pendinginan cepat
Prosedur Display

4

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

5

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Sakelar HIDUP/MATI sesuai urutan penekanan tombol.

6

Tekan key enter.

Waktu operasi Sekitar 60 menit
Pengaturan suhu di dalam 
setelah mode ini selesai 3°C

Pendinginan ekstra 
Prosedur Display

4

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

5

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Sakelar HIDUP/MATI sesuai urutan penekanan tombol.

6

Tekan key enter.

Waktu operasi Sekitar 60 menit
Pengaturan suhu di dalam 
setelah mode ini selesai 0°C

*1

*1

Melelehkan makanan
Prosedur Display

4

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

5

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Sakelar HIDUP/MATI sesuai urutan penekanan tombol.

6

Tekan key enter.

Waktu operasi Sekitar 6 jam
Pengaturan suhu di dalam 
setelah mode ini selesai 3°C

Dinginkan 
Prosedur Display

4

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

5

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Sakelar HIDUP/MATI sesuai urutan penekanan tombol.

6

Tekan key enter.

Waktu operasi Sekitar 30~90 menit
Pengaturan suhu di dalam 
setelah mode ini selesai 3°C

Dibutuhkan waktu lebih lama untuk menyelesaikan operasi saat sedang bertumpang tindih dengan proses pelelehan 
dari unit pendinginan karena mode ini dimulai setelah pelelehan selesai.
Pengaturan suhu setelah pembatalan tetap sama.

*1

*2

*2

*2

*1
*2

*1
*2

Letakkan 
makanan.
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Pengaturan tambahan   
Untuk memilih mode
Mode yang 
berlaku

Kunci dispenser air
Mode mati alarm pintu
Mode tanpa suara

Kunci panel kontrol
Sensor gerakan mati 
Indikator LED mati

 

Tekan key enter. Tahan key enter dan tekan key 
pilih sampai bel berbunyi.

Ikon yang dipilih berkedip.

 :Ikon berubah dalam urutan yang 
ditampilkan di bawah ini dengan 
menekan . (  : Balik)

Kunci dispenser air
• Gunakan mode ini untuk mencegah dispenser air dari digunakan 

secara tidak sengaja oleh anak-anak atau orang lain.
Prosedur Display

3
atau

Pilih ikon.

4

Tekan key enter. Pengaturan saat ini

5
atau

• HIDUP/MATI bergantian sesuai urutan penekanan 
key.

6

Tekan key enter untuk MENGHIDUPKAN mode.

 Alarm pintu mati 
• Gunakan mode ini untuk MEMATIKAN alarm pintu
• Gunakan mode ini untuk MEMATIKAN alarm pintu dispenser. 

Prosedur Display
3

atau

Pilih ikon.

4

Tekan key enter. Pengaturan saat ini

5
atau

• HIDUP/MATI bergantian sesuai urutan penekanan 
key.

6

Tekan key enter untuk MENGHIDUPKAN mode.

 Suara tidak nyala  
• Gunakan mode ini untuk “OFF” (MATI) suara panel 

kontrol dan suara akhir pembersihan baki es.
Prosedur Display

3
atau

Pilih ikon.

4

Tekan key enter. Pengaturan saat ini

5
atau

• HIDUP/MATI bergantian sesuai urutan penekanan 
key.

6

Tekan key enter untuk MENGHIDUPKAN mode.
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Pengaturan tambahan   

 Kunci panel kontrol 
• Gunakan mode ini untuk mencegah panel kontrol dari 

digunakan secara tidak sengaja oleh anak-anak atau 
orang lain.

Prosedur Display
3

atau

Pilih ikon.

4

Tekan key enter. Pengaturan saat ini

5
atau

• HIDUP/MATI bergantian sesuai urutan penekanan 
key.

6

Tekan key enter untuk MENGHIDUPKAN mode.

Cara membatalkan kunci kontrol panel
Prosedur Display

1

Sentuh key enter selama 3 detik atau lebih.

2
or

Pilih MATI.

3

Tekan key enter untuk MEMATIKAN mode.

Sensor gerakan mati 
• Gunakan mode ini untuk MEMATIKAN sensor gerakan.

Prosedur Display
3

atau

Pilih indikasi (kiri).

4

Tekan key enter. Pengaturan saat ini

5
atau

• HIDUP/MATI bergantian sesuai urutan penekanan 
key.

6

Tekan key enter untuk MENGHIDUPKAN mode.

Indikator LED mati 
Gunakan mode ini untuk MEMATIKAN indikator.

Prosedur Display
3

atau

Pilih indikasi (kanan).

4

Tekan key enter. Pengaturan saat ini

5
atau

• HIDUP/MATI bergantian sesuai urutan penekanan 
key.

6

Tekan key enter untuk MENGHIDUPKAN mode.



16

Pembuat es otomatis

Tangki air
Kapasitas: Sekitar 1,8 L
Suhu batas atas air: 
60°C.

Keterangan

Nampan es
Baki es terletak di bagian 
atas di belakang.
(Tidak dapat dilepas)

Kotak penyimpanan es
Saat Anda menarik kotak 
penyimpanan es, kotak ini 
bersandar sedikit dan es 
batu bergerak ke bagian 
depan kotak.
Volume es batu yang 
tersimpan (Maksimum)
Ukuran es normal 
: Sekitar. 232 buah.
Ukuran es besar 
: Sekitar. 112 buah.
Sekop

Cara es batu dibuat

Pengisian air
•  Air dikirimkan dari tangki 

air ke baki es.

Pembuatan es
•  Es batu dibuat.   

(8 buah pada satu 
waktu)

•  Jumlah es batu per 
siklus kadang-kadang 
berubah.

Melepaskan
•  Baki es berputar untuk 

melepaskan es batu 
dan kembali ke posisi 
“Penyediaan air”. 

•  Baki es tidak 
berputar ketika kotak 
penyimpanan es penuh.  

<Pendingin>

Tangki air

Pompa
Pipa

Tuas 
deteksi

Nampan es

Kotak 
penyimpanan 
es<Pembeku>

Tuas deteksi
Volume es batu diperiksa secara 
berkala oleh tuas ini.

Volume es batu bisa menurun jika 
tidak dirapikan.

(Sekitar setengah volume)

 

Tuas deteksi

Volume penuh

Pembuatan es
Anda dapat memilih 2 ukuran seperti yang ditunjukkan di 
bawah ini.

Mode Ikon
Waktu yang 

dibutuhkan untuk 
setiap pembuatan 

es

Es normal Sekitar 2 jam

Es besar Sekitar 3.5 jam

Catatan
• Waktu pembuatan es seperti yang ditunjukkan di 

atas hanya indikasi dasar pada suhu sekitar 30 °C, 
penyesuaian suhu diatur ke pengaturan awal (pendingin: 
3°C, pembeku: -18°C), Penghematan energi dimatikan 
dan tanpa adanya pembukaan atau penutupan pintu. 

Cara mengoperasikan 
• Semua mode pembuatan es MATI (- - -) dengan 

pengaturan default.
Prosedur Display

1

Tekan key enter.

2

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

3

Tekan ikon lagi. Pengaturan 
saat ini
(Indikasi ini 
menunjukkan es 
normal.)

• Ukuran es batu berubah sesuai urutan penekanan 
tombol.

→ → 

4

Tekan key enter.

Pengaturan 
diubah.

Lembar pencegah kebisingan
Untuk mengurangi suara jatuhnya es batu.
Jangan buang lembar ini.
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Pembuat es otomatis
Cara penggunaan
Sebelum menggunakan
• Cuci tangki air dan kotak penyimpanan es.
• Gunakan mode pembersihan baki es untuk 

membersihkan baki es dan pipa. (Mungkin ada bau atau 
kotoran di dalam pembuat es otomatis.)

Prosedur
1  Tuang air ke dalam tangki air, dan pasang tangki 

air.

Catatan
• Langkah 3 : Jangan gunakan selain air minum. (Jus, 

teh, soda dan minuman olahraga, dll.) 
Semua dapat mengotori bagian dalam  
pembuat es dan menyebabkan kerusakan.

• Langkah 5 : Jangan miringkan tangki air. Karena jika 
dimiringkan, air dapat tumpah saat Anda 
membawanya. 

• Langkah 5 : Masukkan tangki air dengan aman. Es 
batu tidak dibuat kecuali tangki dimasukkan 
dengan penuh.

Es batu dibuat secara otomatis.

2  Ambil es batu.
• 2 jenis es batu yang dibuat pada waktu yang sama.

Kubus Bentuk beraneka segi

• Es batu menumpuk di belakang kotak penyimpanan 
es. Sebarkan es batu ke bagian depan agar dapat 
membuat lebih banyak lagi.

Cara memasang atau melepas tangki air

1 2

• Gambar di atas menunjukkan cara memasang tangki.
Pelepasan dilakukan dengan cara yang berlawanan.

Kait

Peringatan
Hanya isi dengan air minum.

2

3

4

1

5

Air minum

Garis batas air 

Kait

Catatan
• Diperlukan waktu sekitar 24 jam untuk membuat es batu 

pertama. 
• Demi alasan kesehatan, isi ulang air seminggu sekali 

meskipun air tetap berada di dalam tangki.
• Lepaskan tangki air sekitar seminggu sekali dan cuci 

dengan air.
• Saat Anda membiarkan tangki dalam keadaan kosong, 

terkadang akan membuat suara mengerang tetapi ini 
adalah hal yang normal. 

• Jangan letakkan sekop atau makanan di atas es batu.
Hal ini dapat menyebabkan pembuat es otomatis 
mengalami kerusakan fungsi (kerusakan tuas deteksi, 
dll) atau kotak tidak bisa ditarik keluar. Letakkan sekop 
di lokasi yang ditentukan. 

• Es batu berukuran besar mungkin tidak dapat dibuat 
saat ketinggian air di dalam tangki air rendah walaupun 
mode es besar telah dipilih. 

Bercak putih di es batu dan zat yang mengapung 
• Mineral yang terkandung di dalam air dapat memadat 

dan memutih saat air membeku. Mineral berubah 
menjadi suatu tahap yang tidak larut saat membeku, 
sehingga melelehkan es batu akan menghasilkan zat 
putih yang mengapung, tetapi ini hal yang normal. 

• Hal ini lebih mungkin terjadi ketika Anda menggunakan 
air sadah (misalnya Kesadahan air adalah 100 mg/L 
atau lebih). 

Pembuatan es butuh waktu lebih lama saat:
• Suhu ruangan tinggi.
• Operasi pendinginan kurang, misalnya di musim dingin.
• Banyak produk makanan yang disimpan.
• Pendingin sedang melakukan pelelehan dari unit 

pendinginan.
• Pintu sering dibuka.
• Ketika Anda merestart operasi pembuatan es.
• Mode penghematan energi sedang beroperasi.

Pembuatan es tepat setelah mengubah mode
• Batch batu es yang dibuat tepat setelah mengubah 

mode operasi tidak mencerminkan perubahan dalam 
ukuran.Hal ini dikarenakan masih adanya es batu 
setengah jadi yang tersisa di baki es ketika beralih 
ke mode yang diubah. Es batudari batch ke-2 atau 
seterusnya akan mencerminkan perubahan mode ini. 

Tonjolan es batu:
Ada beberapa celah di dalam baki es.
• Oleh karena itu, es batu memiliki tonjolan yang 

disebabkan oleh celah ini.
• Tonjolan dapat mencolok.

Hati-hati saat memasukkan 
es batu ke dalam mulut 
Anda.    

Sekop

Tuas deteksi

Sekop

Nampan es

Celah

Tonjolan
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Pembuat es otomatis
Membatalkan pembuatan es

• Gunakan mode ini pada malam hari atau saat musim 
dingin.

• Anda dapat menggunakan kotak penyimpanan es 
sebagai kotak pembeku.

Cara mengoperasikan 
Prosedur Display

1

Tekan key enter.

2

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Indikasi ini menunjukkan es normal 
sedang HIDUP.)

3

Tekan ikon lagi.

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Ukuran es batu berubah sesuai urutan penekanan 

tombol.

→ → 

4

Tekan key enter.

5 Kosongkan tangki air.
Keringkan secara menyeluruh dan pasang ke posisi 
semula.

Setelah membatalkan pembuatan es
• Bahkan setelah membatalkan mode pembuatan es, 

baki es dan tuas deteksi beroperasi karena pembuat es 
melakukan pelepasan es satu kali.

• Tunggu 5 jam setelah membatalkan pembuatan es 
untuk menaruh makanan di kotak penyimpanan es.

Untuk memulai operasi lagi
• Lihat “Pembuatan es”.

Kosong

Pembersihan baki es
• Mode ini untuk membersihkan baki es dan pipa.
• Ketika menggunakan mode ini: Sebelum membuat 

es untuk pertama kalinya atau ketika pendingin tidak 
digunakan untuk waktu yang lama.

• Air dipasok dari tangki air ke baki es dengan paksaan. 
• Jumlah pengeluaran air pada saat pembersihan adalah 

100 mL.      
Namun, saat mode es besar dinyalakan, pengeluaran 
air akan sebesar 230 mL.

Preparation 
• Tuang air ke dalam tangki air dan pasang.
• Kosongkan kotak penyimpanan es.

Cara mengoperasikan 
Prosedur Display

1

Tekan key enter.

2

Tekan ikon. Pengaturan saat ini
(Tanda ini menandakan MATI.)

3

Tekan ikon lagi. Pengaturan diubah.
• Sakelar HIDUP/MATI sesuai urutan penekanan tombol.

4

Tekan key enter. (Pembersihan baki es dimulai.)
• Diperlukan waktu sekitar 40 detik. 

Jangan menarik kotak penyimpanan es selama 
operasi berlangsung.

Pembersihan 
sedang 
berlangsung

→ 

→ 

Selesai

5 Ikuti lagi langkah 3 sampai 4.

6 Tekan key enter untuk menyelesaikan. Kosongkan 
air di dalam kotak penyimpanan es.
Keringkan secara menyeluruh dan pasang ke posisi 
semula.

Catatan
• Pengaturan pembuatan es kembali ke keadaan 

sebelumnya setelah pembersihan selesai sekali.
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Dispenser air 
Keterangan

Pintu dispenser
• Sentuh sensor untuk membuka pintu dispenser.
• Pintu dispenser menutup pada waktu sekitar 1 menit 

setelah pintu terbuka.
• Pintu dispenser tidak menutup saat sensor gerakan 

mendeteksi Anda.
• Suara alarm pintu dispenser terdengar sebelum 

penutupan.(Anda dapat membatalkan alarm dengan 
mode “Alarm pintu MATI”.)

• Sentuh sensor saat bel berbunyi atau buka 
pintu pendingin atau pintu pembeku (kiri) untuk 
memperpanjang waktu pembukaan pintu dispenser.

Jika benda atau tangan Anda terjepit di pintu 
dispenser ketika pintu dispenser berputar.
• Pintu dispenser berhenti di tengah jalan.

(Pintu dispenser menutup secara otomatis setelah 
beberapa saat.Sentuh sensor untuk membuka pintu 
dispenser lagi.)

Jika gerakan pintu dispenser berhenti dikarenakan 
putusnya daya listrik.
• Pintu dispenser menutup secara otomatis setelah 

pemulihan dari putusnya daya listrik.

Mengunci pintu dispenser
Gunakan mode ini untuk mencegah dispenser air 
digunakan secara tidak sengaja oleh anak-anak atau 
orang lain.
(Lihat “Pengaturan tambahan”.)

Pintu dispenser 
terbuka

Tuas

Baki

Pintu dispenser

Sensor

Cara penggunaan
Sebelum menggunakan
Lepaskan tangki dispenser dan cucilah.
(Lihat “Membersihkan dispenser” tentang cara melepaskan.)

Prosedur
1  Tuang air ke dalam tangki dispenser.

Catatan
• Pastikan tangki dispenser dipasang sebelum 

menuangkan air.
• Pastikan untuk menutup kap. Jika tidak, air dapat 

tumpah ketika pintu dibuka atau ditutup.
• Jangan gunakan selain air minum. Jika cairan lain 

seperti jus digunakan, dapat menyebabkan kerusakan.  
• Batas atas suhu air adalah 50 °C. 

2  Tuangkan air ke dalam gelas.

1  Sentuh sensor dengan 
ringan untuk membuka pintu 
dispenser.

2  Tekan tuas dengan gelas.  
(Air dituangkan.)

3  Tarik gelas.  
(Air berhenti.) 

4  Pintu dispenser menutup 
secara otomatis.

Catatan
• Untuk alasan kesehatan, isi ulang air 

di tangki dispenser sekitar seminggu 
sekali. 

• Dorong tuas dan biarkan semua air di 
tangki dispenser keluar.

• Buang air di dalam baki sesering 
mungkin. Jika tidak, air bisa meluap. 

• Jika dispenser air tidak digunakan 
dalam jangka waktu lama, bersihkan 
dan keringkan tangki dispenser secara 
menyeluruh dan pasang kembali ke 
posisi semula. 

• Jangan taruh gelas atau benda di atas 
baki.

Peringatan
Hanya isi dengan air minum.

1

3

2

Tangki dispenser

Air minum

Kap

Garis batas air 
(4,0L)

1

2        

3           

1

Tuas

Sensor

Pintu dispenser

Baki

Pintu pendingin terbuka

Tangki dispenser

Peringatan
• Jangan membuka pintu dispenser secara paksa.
• Jangan sentuh pintu dispenser ketika sedang 

berputar.

Sensor tersembunyi 
dari pandangan.
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Dispenser air 
Membersihkan tangki dispenser

Lepas tangki dispenser sekitar sebulan sekali dan cucilah 
dengan air. 

1  Kosongkan tangki dispenser.
Dorong tuas dan biarkan semua air di tangki dispenser 
keluar.

2  Lepas tangki dispenser dari pintu.

1  Lepas kedua kait.

2  Angkat tangki dispenser untuk melepaskannya.

2        

1

1

3  Bongkar tangki dispenser.

1  Lepaskan Kap. 
2  Lepaskan Penutup. (Kait: 5 buah)
3  Lepaskan pipa Tangki dan corong Tangki. 
4  Bongkar corong tangki.

2        

2        

2        

2        
2        

1

 

    

3

3

4

Kait

Tangki dispenser

Kait

Penutup
Kap

Pipa tangki

Corong tangki

Setelah pembersihan
1  Rangkai tangki dispenser.

(Membalikkan prosedur untuk melepas.)
Pastikan bahwa setiap bagian terpasang kuat. 
Jika tidak,dapat menyebabkan kebocoran air.

2  Pasang tangki dispenser.
Masukkan tangki dispenser sepenuhnya dan pastikan 
untuk mengencangkan kait untuk memasangnya.

2

2

3

3

2

3

1

Tangki dispenser

Kait

Kait dari tangki 
dispenser

Pasang kait pada 
tonjolan pintu.

Miringkan kait 
belakang.

Tonjolan pintuKemasan

Catatan
• Ketika kelembaban tinggi, pengembunan dapat terjadi 

pada pipa tangki dan corong tangki.
• Pastikan supaya kemasan tidak hilang ketika Anda 

membongkar tangki.
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Penting
Ikuti tips di bawah ini untuk mencegah keretakan pada 
permukaan bagian dalam dan komponen p lastik.
• Bersihkan lemak makanan yang menempel di 

komponen plastik.
• Beberapa jenis cairan kimia pembersih perabot rumah 

tangga dapat menyebabkan kerusakan. Oleh sebab itu, 
gunakan sabun pencuci cair yang sudah diencerkan (air 
sabun).

• Apabila digunakan sabun serbuk yang tidak dicairkan 
atau air sabun tidak dilap sampai bersih, dapat 
mengakibatkan keretakan pada bagian-bagian yang 
terbuat dari plastik.

Pembersihan
• Lepaskan aksesori (misalnya, rak) dari kabinet dan  

pintu. Cuci dengan air sabun pencuci piring yang 
hangat. Setelah itu, bilas aksesori dalam air yang bersih, 
lalu keringkan. 

• Bersihkan bagian dalam lemari pendingin dengan 
kain yang direndam dalam air sabun pencuci piring 
cair yang hangat. Kemudian, gunakan air dingin untuk 
menghilangkan air sabun secara menyeluruh.

• Setiap kali kondisinya kotor, bersihkan bagian luarnya 
dengan lap kain yang lembut.

• Bersihkan karet isolasi magnetik pintu dengan sikat gigi 
dan air sabun pencuci piring cair yang hangat.

Catatan
• Jangan menggunakan pembersih atau larutan keras 

(pernis, cat, bubuk pengkilap, bensin, air mendidih, dll.) 
yang dapat menyebabkan kerusakan.

• Jika Anda suatu waktu mencabut steker listrik, tunggu 
selama minimal 5 menit sebelum memasangkan 
kembali steker ke aliran listrik. 

• Rak kaca beratnya sekitar 3 kg. Peganglah dengan kuat 
pada waktu memindahkannya dari dalam lemari atau 
ketika mengangkatnya. 

• Jangan menjatuhkan benda-benda ke dalam lemari 
pendingin atau memukul dinding bagian dalam. Hal ini 
dapat menyebabkan permukaan dalam lemari pendingin 
retak.

• Bagian yang diarsir pada gambar di bawah ini tidak 
dapat dilepas.

Mematikan lemari pendingin
Jika lemari pendingin perlu dimatikan untuk jangka 
masa yang panjang, langkah-langkah berikut harus 
diambil untuk mengurangi pertumbuhan jamur:
1. Buang semua makanan
2. Cabut steker listrik dari soket.
3. Bersihkan dan keringkan bahagian dalam secara  
 menyeluruh.
4. Pastikan semua pintu terbuka sedikit selama   
 beberapa hari untuk mengeringkannya.

Melelehkan unit pendingin
Pencairan bunga es sepenuhnya otomatis karena 
penerapan sistem penghematan energi yang unik.

Bila lampu ruang redup
Hubungi agen servis tang disetujui oleh SHARP untuk 
mengganti lampu. Lampu tidak boleh diganti selain 
oleh tenaga servis yang memenuhi syarat.

Pemeliharaan dan pembersihan

Tidak dapat dilepas

Tidak dapat dilepas
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Sebelum anda menghubungi pusat pelayanan, periksalah terlebih dahulu hal-hal berikut ini.

General problems
Masalah Solusi/Situasi

Bagian luar lemari pendingin 
terasa panas bila disentuh. 

Ini normal. Pipa pemanas di dalam lemari pendingin dimaksudkan untuk mencegah 
timbulnya embun.

Daerah di sekitar gagang 
pintu pendingin panas bila 
disentuh. 

Ini normal. 
Pemanas untuk mencegah timbulnya embun berada di 
dalam pintu.

Pendingin menghasilkan 
suara yang keras.

Bunyi berikut ini normal.
• Bunyi keras yang keluar dari kompresor pada saat mulai bekerja 

-- Bunyi itu akan melembut beberapa saat kemudian.
• Bunyi keras yang keluar sekali sehari dari kompresor 

-- Suara operasi segera berbunyi setelah operasi pelelehan otomatis dari unit 
pendinginan.

• Bunyi seperti cairan yang mengalir (bunyi mendeguk, bunyi mendesis) 
-- Bunyi cairan pendingin yang mengalir di dalam pipa-pipa (bunyi kadang-kadang dapat 
menjadi keras).

• Bunyi meretak atau berderak  
-- Bunyi yang timbul karena pemuaian dan penyusutan dinding dan perlengkapan 
bagian dalam lemari pendingin pada saat proses pendinginan.

Bunga es atau embun terjadi 
di dalam atau di luar ruang 
pendingin. 

Ini dapat terjadi dalam salah satu kasus di bawah ini. Gunakan kain basah untuk 
mengelap bunga es dan lap kering untuk mengelap embun.
• Bila suhu sekeliling unit tinggi.
• Bila pintu sering dibuka dan ditutup.
• Bila makanan yang mengandung banyak air disimpan. (Perlu dibalut plastik.)

Makanan di dalam ruang 
pendingin membeku.

• Apakah kontrol suhu pendingin ditetapkan pada 0 °C untuk waktu yang lama?   
-- Ubah kontrol suhu ke 3 °C atau lebih hangat.

• Apakah kontrol suhu pembeku diatur pada -21 °C untuk waktu yang lama? 
-- Ubah kontrol suhu ke -18 °C atau lebih hangat.

• Jika suhu udara rendah, makanan dapat membeku meskipun ruangan pendingin disetel 
6 °C. 

Ruang pendingin berbau. • Makanan yang berbau tajam perlu dibalut plastik.
• Unit penghilang bau tidak dapat menghilangkan semua bau.

Jika Alarm pintu tidak 
berhenti 

• Jika Alarm pintu tidak berhenti.

Panel kontrol tidak bekerja. Hal ini kemungkinan terjadi pada salah satu kasus berikut ini.
• Panel atau jari anda kotor karena tumpahan, minyak, dan sebagainya. 
• Jika Anda menyentuh panel dengan tangan menggunakan sarung tangan, perban 

perekat pada jari, kuku atau objek.
• Stiker atau tape melekat pada key.
• Posisi sentuh sedikit melenceng dari key.
• Waktu pengoperasian tidak cukup bagi key untuk bekerja.

Sebelum menghubungi pusat pelayanan
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Pembuatan es
Masalah Solusi/Situasi

Pembuat es tidak 
memproduksi es.

• Apakah ada air di dalam tangki air?
• Apakah tangki air dipasang dengan benar?
• Apakah Anda meninggalkan sekop atau produk 

makanan lain di dalam kotak penyimpanan es?
• Apakah semua mode pembuatan es disetel 

pada “MATI”?
• Apakah es batu menumpuk di bagian belakang 

kotak penyimpanan es? (Sebar es batu secara 
merata.)

• Coba lakukan pembersihan nampan es. Jika 
pembersihan nampan es bekerja secara layak, 
tunggu selama satu hari. Anda mungkin dapat 
memperoleh es lagi.

Es batu dibuat secara 
lambat.

• Apakah operasi pembuatan es baru saja dimulai lagi?
• Apakah baru saja mengisi kembali tangki dengan air minum?

Es batu yang kecil, bulat 
atau terhubung.
Ada tonjolan atau lubang di 
es batu.

• Jika tingkat air di dalam tangki air rendah, ukuran es batu bisa menjadi lebih kecil dari 
biasanya.

• Jika Anda menyimpan es batu untuk waktu yang lama, es batu mungkin menjadi lebih 
kecil, bulat, atau melekat satu sama lain.

• Tonjolan yang Anda lihat mungkin berasal dari celah pada nampan es.
• Lubang berasal dari gelembung udara dalam es batu yang kemungkinan berkumpul 

bersama dan membentuk sebuah lubang besar.

Es batu memiliki bau. • Apakah air di dalam tangki air adalah air yang sudah lama atau memiliki bau?
• Apakah ada sisa deterjen atau pemutih pada tangki air yang digunakan untuk 

membersihkan tangki air?
• Jika es batu telah tidak digunakan untuk waktu yang lama, bau dapat berpindah ke es 

batu.

Tidak ada air atau es batu 
jatuh ketika melakukan 
“Pembersihan Nampan Es”.

• Apakah kotak penyimpanan es penuh dengan es batu? Apakah Anda meninggalkan 
sekop atau produk makanan lain di dalam kotak penyimpanan es? (Kosongkan kotak 
penyimpanan es.)

• Apakah ada air di dalam tangki air?

Dispenser air   
Masalah Solusi/Situasi

Tidak ada air yang keluar. • Apakah tangki dispenser terpasang secara aman?
• Apakah ada air di dalam tangki dispenser?

Pintu dispenser tidak 
terbuka.

• Apakah kunci pintu dispenser “HIDUP”?

Air tetap ada di dalam baki. • Air yang keluar dari dispenser air atau pipa dalam. Ini adalah hal yang normal. Buang 
air itu.

Apabila anda tetap memerlukan bantuan
• Hubungi pusat pelayanan resmi SHARP terdekat.

Sebelum menghubungi pusat pelayanan

Tuas deteksi

Deteksi volume 
penuh.
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SHARP SHARP

+5°C
-10

R600a

SHARP

SHARP

8

SN +10°C ~ 32°C
N +16°C ~ 32°C

ST +16°C ~ 38°C
T +16°C ~ 43°C
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Thank you very much for buying this SHARP product. Before using your SHARP 
refrigerator, please read this operation manual to ensure that you gain the maximum 

• This refrigerator is intended for making ice cubes, refrigerating and freezing food.
• This refrigerator is for household use only, with ambient temperature indicated in 

 
The refrigerator is fully functional at the ambient temperature range of the indicated 
climate class. If the refrigerator is used at colder temperatures, the refrigerator will 
not be damaged up to a temperature of +5°C.

• The refrigerator should not be subjected to temperatures of -10°C or below for a 
long period of time.

Refrigerant

 
Observe the following rules to prevent ignition and 
explosion.

 Do not allow any pointed objects to have contact with 
the refrigeration system. The refrigeration system 
behind and inside the refrigerator contains refrigerant.

 Do not use mechanical devices or other means to 

adopted automatic defrosting system.)
 Do not use electrical appliances inside the refrigerator.
 Do not block the space around the refrigerator.
 
the refrigerator.

 
the refrigerator.

 In the case of failure of the refrigeration system, do not 
 

Open the window and let out the air from the room. 
Then ask a service agent approved by SHARP for 
service.

Installation
 Do not install the refrigerator in a damp or wet location. 
It may cause the damage to the insulation or electrical 
leak. Dew may also appear on the outer cabinet and it 
causes rust.

 

Power cord, Plug, Socket
Read carefully the following rules to prevent electric 

 
directly. Do not use an extension cord or adapter plug. 

 Connect the power plug to the socket with the required  
rated voltage. 

 Connect the earth pin to the earth terminal properly. 

 Make sure to protect the power cord from being 
damaged during installation or moving. If the power 
plug or cord is loose, do not insert the power plug.

 Do not touch the power plug with wet hands.
 Disconnect from the main electricity supply by removing 
the main plug from the socket.  
Do not remove by pulling the power cord.

  

 Pull out the plug if the refrigerator is not used for a long 
time.

 
replaced by service agent approved by SHARP 
because special cord is required.

In use
 
as ether, petrol, propane gas, aerosol cans, adhesive 
agents and pure alcohol etc. These materials are easy 
to explode.

 Do not store temperature-sensitive products such as 
pharmaceutical products in the refrigerator. 
There are high risks of changes in product quality .

 Do not attempt to change or modify this refrigerator.  

 Do not place any object on the top of refrigerator. 
If the object falls down from the top, it may cause injury.

 
the ice storage box) of the automatic ice maker. Bodily 
injury may occur as result when the ice tray turns.

 Do not hit the glass doors hard.  
Otherwise, they may break and cause physical injury.

 Do not touch the dispenser door when it is rotating. If 

 This appliance can be used by children aged from 8 
years or above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way or understanding the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be done by children without 
supervision.

Climate 
class

Acceptable range of 
ambient temperature

SN +10°C to 32°C
N

ST
T

Safety information
Warning This means that there are high risks of death or serious injury.

Caution This means that there are high risks of material damage or personal injury.

Warning

Household use only
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Care and Cleaning
 
 Do not splash water directly on the outer cabinet or the 
interior. This may lead to rusting and deterioration of 
the electrical insulation.

Trouble
 If you smell something burning, pull out the power plug 
immediately. Then ask a service agent approved by 
SHARP for service.

 In case of gas leak, ventilate the area by opening 
window. Do not touch the refrigerator or the power 
socket.

Disposal
 Ensure that the refrigerator presents no danger to 
children while being stored until disposal. (e.g. remove 
the magnetic door seals to prevent child entrapment.)

 This refrigerator should be disposed appropriately. 
Take the refrigerator to a professional recycling plant 

Transportation
 When you install or move your refrigerator, use curing 

 Carry the refrigerator by holding the handles located on 
the rear and bottom side. If you lift up the refrigerator 
improperly, it may cause injury.

Caution

 

rear bottom

In use
 Do not touch food or metal containers in the freezer 
compartment with wet hands. This may cause frostbite. 
It is exactly the same when multi temperature room is 
set at -8°C or -18°C.

 Do not place bottled drinks and cans in the freezer 
compartment.  
It is exactly the same when multi temperature room is 
set at -8°C or -18°C.

 Do not use other than potable water to make ice cubes.
 Do not open or close the door when somebody put 
a hand near the door. There is a risk that the other 

 Do not put oversized object in the pockets of the door.  
If the object falls down from the pockets, it may cause 
injury.

 Make sure to handle the glass shelves with care to 
install or uninstall. If you drop the glass shelves, it may 
break or cause injury.

Safety information
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1 Keep adequate ventilation space around the 
refrigerator.
• The picture shows the minimum required space 

for installing the refrigerator. The measurement 
condition of energy consumption is conducted 

• By keeping greater space, the refrigerator may 
consume a less amount of power consumption.

• If use the refrigerator in the smaller space 
dimension than pictured above, it may cause 
temperature rise in the unit, loud noise and failure.

Overall space required in use

Installation Free standing type

2 Use the two front the adjustable feet to place the 

3 Use the adjustable feet when right and left doors are 
not properly aligned.

Adjustable foot

Note
• Place your refrigerator to access the plug.
• Keep your refrigerator out of direct sunlight and do not 

place next to heat generating appliance.
• Do not place your refrigerator directly on the ground. 

Insert suitable stand such as wooden board under the 
refrigerator.

• When you insert the power plug with the door opened, 
door alarm sounds but it is normal. This sound stops 
after closing the door.

Four casters are located on the bottom  
of the refrigerator.
• The casters allow the refrigerator to 

move back and forth.

Before using your refrigerator
• Clean the inside parts with a cloth soaked in warm 

water.
• 

with water.

1028mm 846mm

90mm

60mm 50mm 

When the left door are 
raised.

When the right door are 
raised.

Lower the foot 
at right side.

Lower the foot 
at left side.

• Turn the adjustable feet until the opposite foot is 

Casters

4 Connect the appliance via a correctly installed socket.

13
30

 m
m

1440 mm
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1. Door pocket
2. Refrigerator shelf
3. 9 way shelf (See the next page.)
4. Fixed shelf
5. Vegetable case

Moisture cover is installed on the right side only.
This cover works for storing food with high-moisture 
freshly.

6. Egg holder
7. Fresh case
8. Water tank (Ice maker)
9. Dispenser tank

10. Case
11. Stainless steel tray
12. Ice storage box

To prevent damage to the ice storage box, do not 
make ice in the ice storage box or pour oil into it.

13. Freezer shelf
14. Freezer case
15. Light
16. Plasmacluster indicator

Description

17. Hybrid cooling panel
The panel cools the refrigerator compartment 
indirectly from the rear. In this way, food is cooled 

18. Control panel
19. Motion sensor (See the next page.)
20. Water dispenser 
21. LED indicator

door, freezer door (left) or using control panel.
The pattern of lighting depends on the preset 
temperature of multi temperature room or operating 
mode.

If you wish to store large items within your 
refrigerator
• You may remove any shelves or any pockets numbered 

1,2,3,5,6,7,8,10,11,12,13,14 in the picture above.
• 

the refrigerator in the above situation.

Moisture cover (Unremovable)

 

2018

19

21

1

8
6

1

5
7

9

12

14

10

13

11

2
1517

1615
15 154

3

Fixed shelf Vegetable case
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Description
9 way shelf

• There are nine ways to use this shelf.

Tall food

Large food with depth

• You can use the left side shelf in the same way.

Note
•  

partition.
Fixed partition becomes unstable and it may fall down.

•  
food, etc.
The shelf may not move correctly and it may fall down. 

•  Do not place food only at the back side of the shelf, 
when the front shelf is pushed in. (Because the shelf 
may rotate)

•  Do not use the shelf 
with the front shelf half-way
on the rail. 
(It may fall down from the rail)
Pull it out until it 
engages to the tab.

Lift the front part 
of the shelf up and 
push it in.  

Bring the shelf up to 
the back. 

Fixed partition

Rail

Tab

Motion sensor
• The control panel and LED indicator light up 

automatically when the sensor detects your motion.
(Including pets.)

• If your motion has not been detected, the control panel 

• This sensor detects the changes in infrared (heat). 
The control panel lights up when the sensor detects the 
change even though you are not around. The sensor 
does not react if you stay still in front of it.

• Motion sensor is located at the bottom of the left side 
refrigerator door. The sensor may not react depending 

between ambient temperature and body temperature.
• The sensor may not react when illuminated with direct 

sunlight.

Detection area
• Detection area is shaded part below. 

The sensor reacts when you approach the area within 
approx. 50cm from the refrigerator.

Door Alarm
• The door alarm sounds when the door* is left open.
• The door alarm sounds in 1 minute after opening the 

door and again after 1 minute (once in each case).
• If the door* is left open for approx. 3 minutes, the alarm 

sounds continuously.
• The alarm stops after closing all the door.
(* Only refrigerator door and left freezer door.)

Deodorizing unit 
• Deodorizing catalyst is installed on the routes of cold air. 

No operation and cleaning are required. 
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Storing food

IN
OUT

Multi temperature room
You can choose from four kinds of temperature 
zones. See “Multi temperature room” about how 
to select the temperature zone.

Temperature zone Mode Storing food

Refrigerating Drinks, Daily dish 
Dessert etc.

Fresh Meat, Fish 
Daily product etc.

Soft freezing Meat, Fish etc.

Freezing Frozen food

Soft freezing
This mode is suitable for storing food without freezing solid. 
You may cut easily even if the food is big. 

on a cooking board then try again. 
Please note that this mode is not designed for long-term 
storage of frozen food. 
Stored food should be used within 1 week.

Advice for preventing dew or 
frost inside the refrigerator

• Keep the door securely closed. If the food falls down, 
it may cause a gap between the cabinet and the door. 
Move it back to the shelf or the pocket.

• Stored items should be packed or sealed with such as 
food containers or plastic wraps.

Advice for storing food 
• Evenly place the food on the 

shelves to allow the cooling air 

• Hot food should be cooled 
before storing. Storing hot food 
increases the temperature in 
the unit and the risk of food 
spoilage.

• Do not block the outlet and 
inlet of the cool air circulating 
circuit with food or containers; 
otherwise the food is not be 
evenly cooled throughout the 
refrigerator.

• Do not place food directly in 
front of cold air outlet. This 
may lead to the food freezing.

• Ensure that the food is of the freshest possible quality 
to maximize the storage life of perishable food. The 
following is a general guide to help promote longer food 
storage. 

• Food has a limited storage life. Make sure not to exceed 
use-by date indicated by manufacturer.

Refrigerator
Fruit / Vegetables
• Fruit and vegetables should be loosely 

enclosed in a plastic material e.g. wrap, 
bags (do not seal) and placed in the vegetable case to 
minimize moisture loss.

• 
temperature should be stored in a cool place except for 
the refrigerator.

Dairy Products & Eggs
• Most dairy products have their best-before date on 

the outer packaging which informs the recommended 
temperature and storage life of the food.

• Eggs should be stored in the egg holder.

Meats / Fish / Poultry
• Place on a plate or a dish and cover with paper or 

plastic wrap.
• 

of the shelves.
• Ensure all cooked food is wrapped securely or placed in 

an airtight container.

Fruits, Vegetables, 
Eggs

Fruits, 
Vegetables

Meat, Fish,
Poultry etc.
Vegetables are improper 
in these cases.
They may be frozen.

Freezer
• Freeze small quantities of food at a time in 

order to freeze them quickly.
• Food should be properly sealed or covered tightly.
• Place food in the freezer evenly.
• Label bags or containers to keep an inventory of 

freezing food.
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Control panel
Compartment select key

Select key
Press to select ON/OFF of each mode or temperature setting.

Temperature rise sign
Will indicate the rise of inside temperature 
caused by power failure or some other 
malfunction.  
(See the next page)

Temperature display
For indicating preset temperature or  
ON/OFF of each mode. 

Enter key
For entering the setting.

Icons
All modes are “OFF” by a default setting.
Main modes

Energy saving Vacation mode

Express Freezing Plasmacluster

Ice making Ice tray cleaning

Multi temperature room assisting modes

Express cool Extra cool

Defrost food Cool down

Additional settings
Water dispenser 
lock

Control panel lock

At the time of re-power distribution
• When there is a power failure during the operation of 

express freezing or ice tray cleaning, the operation is 
stopped.

• See “Multi temperature room” about the assisting mode.
• The other settings are the same as before the power 

failure.

To light up the control panel
When you approach to the refrigerator, the motion sensor 
reacts to it and control panel lights up automatically. 
(If the control panel does not light up, press the enter 
key.)

The control panel shows the preset temperature of each 
compartment and the operating icons. 
(All icons do not turn on because all modes are “OFF”  
by a default setting.)

*

< Standby display >
* The temperature is not indicated on the display while 

one of assisting modes in operation.

Note
• Press the keys with your bare hand to operate. 

Operation with wet hand is invalid.
• Operation is not accepted while the door* is opened.
• When there is no operation for 1 minute, the display 

automatically returns to the standby display. Thus if 
there is no operation for another 1 minute after you step 

 

ON.)
• Every time you open the door*, the control panel lights 

up to show the current setting.
(* Only refrigerator door and left freezer door.)
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Main modes
Controlling temperature

• The refrigerator controls its temperature automatically. 
You can set the preset temperature as below.

• See “Multi temperature room” about the preset 
temperature of multi temperature room.

Refrigerator 
• Default setting is 3°C.
• You can adjust between 0°C and 6°C in step of 1°C.

Procedure Display
1

Press enter key.

2

Select the 
compartment.

Current setting

The compartments change in the order shown as on 
the picture by pressing this key.

→ → →

3 Decrease Increase

Set the temperature.

4

Press enter key.

Freezer 
• Default setting is -18°C.
• You can adjust between -13°C and -21°C in step of 1°C.

Procedure Display
1

Press enter key.

2

Select the 
compartment.

Current setting

The compartments change in the order shown as on 
the picture by pressing this key.

→ → →

Advanced setting
• You can adjust the temperature in steps of 0.5°C in the 

following way at procedure 3.

E.g. Refrigerator
Procedure Display

3 IncreaseDecrease

Set the temperature.

• The temperature that indicated on the control panel 
is not the exact temperature inside.

• 
factors as the location of the refrigerator, ambient 
temperature and the frequency of door opening.

Temperature rise sign
If the inside temperature becomes as follows, this sign 
lights up.
Refrigerator : more than 10°C 
Freezer : more than -10°C
• Check the quality of food before you eat.
• This sign may light up at start of power supply. 

lighted compartment of compartment select key when 
this sign is ON.

3
or

Decrease Increase

Set the temperature.

4

Press enter key.

Set the 
temperature 
again.

 Note
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Main modes
Energy saving

• Use this mode to switch the appliance to energy-saving 
operation.

How to operate 
Procedure Display

1

Press enter key.

2

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

3

Press icon again. The setting is changed.
• ON / OFF switches in the order by pressing the icon.

4

Press enter key.

• While this mode is operating, the temperature inside 
of the refrigerator and freezer compartment becomes 
higher than the normal operation as follows. The 
displayed temperature is not be changed.

Under “Energy 
saving” mode

Freezer Refrigerator 

Approx. 2°C plus Approx. 1°C plus 

(When the temperature is set at F: -18°C, R: 3°C.)

• Cancel this mode if you feel the beverages are not 
cooled enough or ice making takes longer time.

Note
• 

usage environment (controlling temperature, ambient 
temperature, frequency of opening the doors, amount of 
food).

Vacation mode
• Use this mode when going on a trip or leaving the house 

for a long time.
• The temperature inside the refrigerator compartment is 

adjusted to approx. 10°C.

How to operate 
Procedure Display

1

Press enter key.

2

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

3

Press icon again. The setting is changed.
• ON / OFF switches in the order by pressing the icon.

4

Press enter key.

Note
• Food storage period in the refrigerator compartment 

becomes approx. 1/2-1/3 of normal operation.  
Use this mode only when there is no perishable food. 

• Temperature of refrigerator compartment cannot be 

< Standby display >

Tips for saving energy
• Install the refrigerator in a well-ventilated area and keep 

the space to ventilate.
• Keep your refrigerator out of direct sunlight and do not 

place it next to heat generating appliance. 
• Avoid opening the door as much as possible.
• Hot food should be cooled before storing.
• Place the food evenly on the shelves to allow the cool 

• The amount of energy consumption of this model is 
measured as shown in the picture below.

90mm 50mm

300mm300mm
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Main modes
Plasmacluster

The ionizer inside your refrigerator releases clusters of 
ions which are collective masses of positive and negative 
ions, into the refrigerator compartment. 
These ion clusters inactivate airborne mold fungus.

How to operate 
Procedure Display

1

Press enter key.

2

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

3

Press icon again. The setting is changed.
• ON / OFF switches in the order by pressing the 

icon.

4

Press enter key.

Note
• There may be a slight odor in the refrigerator. This is the 

smell of ozone generated by the ionizer. The amount 
of ozone is minimum and quickly decomposes in the 
refrigerator.

Express freezing

Most moisture inside the food freeze between -1°C - -5°C. 
It is important to accelerate the freezing speed to reach 
-5°C for making high-quality frozen food. 

How to operate 
Procedure Display

1 Put the food.

2

Press enter key.

3

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

4

Press icon again. The setting is changed.
• ON / OFF switches in the order by pressing the 

icon.

5

Press enter key.

Express Freezing ends automatically in 
approx. 2~4 hours. 

Note
• Large food cannot be frozen in a single operation.
• Express Freezing may require more than 4 hours when 

the operation overlaps with defrosting of the cooling unit. 
The operation starts after defrosting is completed.

• Avoid opening the door as much as possible during 
operation of this mode.

• The operating sound may become louder than usual 
while this mode is ON but it is normal.

Tips for the best freezing
• Pack foods into freezer bags or put them in sealed 

containers to avoid freezer burn which is a dry spot on 
foods.
To help foods freeze faster, pack them in thin layers.

• 
box.

• If you wish to freeze large items, you may remove the 
freezer case and spread them out on the freezer shelf.

mold
fungus

The indicator (blue) in 
the refrigerator turns on.
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Multi temperature room
You can choose from four kinds of temperature zones. (3°C, 0°C, -8°C, -18°C).

Temperature zone
• Default setting is -18°C.  
• See “Storing food” about suitable food for each 

temperature zone.

How to select
Procedure Display

1

Press enter key.

2

Select the 
compartment.

        Current setting

The compartments change in the order shown as on 
the picture by pressing this key.

→ → →

3
or

Select  
temperature zone.

Temperature zones change in 
the order shown as below by 
pressing  . (  :Reverse)

4

Press enter key.

Assisting modes
• See the next page about operation procedure.
• All assisting modes end automatically. 

The temperature is set at 0°C or 3°C automatically.  
(See the next page.) 

• The mode of express cool, extra cool, defrost food and 
cool down can not be in operation at the same time.

Mode
Feature

This mode is to cool beverages or 
food quickly.

Express cool

This mode is to cool beverages or 
food to ice-cold.

Extra cool Food with high-moisture may freeze.

This mode is to defrost frozen  food.

Defrost food This mode is very convenient to defrost 
food slowly.
Make sure not to defrost perishable 

nutrient. 

Cool down 

This mode is to cool down hot food

• When you want to cool down high-

keep it tightly covered or use an airtight 
container. 
Otherwise it may cause burn injury.

• Do not store the container which the 
temperature of its outer surface is 60°C 
or higher. Multi temperature room case 
may become deformed by that heat.

Note
• Avoid opening the door as much as possible during the 

operation.
• All assisting modes stop in the event of a power failure. 

The temperature is set  to the ending temperature of 
each mode after recovery from the power failure.

Notes for multi temperature room
• Move all food to other compartment when you want to 

use the assisting modes.
• Wait 30 minutes at least after changing temperature 

zone (-8°C or -18°C). The temperature of multi 
temperature room is not changed immediately.

• Do not put salt-containing food on the stainless tray 
directly. Stainless tray may rust.

• Food with strong smell should be wrapped or stored in 
airtight container tightly. Otherwise the strong smell may 
be spreading to other compartment.

 Note
• The temperature that indicated on the control panel is 

not the exact temperature inside.
• All temperature zones are unadjustable.
• When multi temperature room set at -18°C, its 

temperature varies depending on the setting of 
freezer.

• 
factors as the location of the refrigerator, ambient 
temperature and the frequency of door opening.
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Multi temperature room   Assisting modes

To select mode
 

21 3

Press enter key. Select multi temperature room. Assisting mode icons turn on.

Move to procedure 4 
of each mode.

Express cool
Procedure Display

4

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

5

Press icon again. The setting is changed.
• ON / OFF switches in the order by pressing the icon.

6

Press enter key.

Operating time Approx. 60 minutes
Temperature setting inside
after completion of this mode 3°C

Extra cool 
Procedure Display

4

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

5

Press icon again. The setting is changed.
• ON / OFF switches in the order by pressing the icon.

6

Press enter key.

Operating time Approx. 60 minutes
Temperature setting inside
after completion of this mode 0°C

*1

*1

Defrost food
Procedure Display

4

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

5

Press icon again. The setting is changed.
• ON / OFF switches in the order by pressing the icon.

6

Press enter key.

Operating time Approx. 6 hours
Temperature setting inside
after completion of this mode 3°C

Cool down 
Procedure Display

4

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

5

Press icon again. The setting is changed.
• ON / OFF switches in the order by pressing the icon.

6

Press enter key.

Operating time Approx. 30~90 minutes
Temperature setting inside
after completion of this mode 3°C

It takes longer time to complete when the operation overlaps with defrosting of the cooling unit because this mode 
starts after defrosting is completed.
The temperature setting after cancellation is the same.

*1

*2

*2

*2

*1
*2

*1
*2

Put the food.
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21

Additional settings   
To select mode
Applicable 
modes

Water dispenser lock Control panel lock

 

Press enter key. Hold enter key and press select 
key until the buzzer sounds.

 :The icons change in the order 
shown above by pressing 

. (  :Reverse)

Water dispenser lock
• Use this mode to prevent the water dispenser from 

being used unintentionally by children or others.
Procedure Display

3
or

Select icon.

4

Press enter key. Current setting

5
or

• ON / OFF switches in the order by pressing select 
key.

6

Press enter key to set mode ON.

 Door alarm off 
• Use this mode to switch the door alarm to OFF.
• Use this mode to switch the dispenser door alarm to OFF. 

Procedure Display
3

or

Select icon.

4

Press enter key. Current setting

5
or

• ON / OFF switches in the order by pressing select 
key.

6

Press enter key to set mode ON.

 Sound off 
• Use this mode to switch the sound of control panel and 

the ending sound of ice tray cleaning to “OFF”.
Procedure Display

3
or

Select icon.

4

Press enter key. Current setting

5
or

• ON / OFF switches in the order by pressing select 
key.

6

Press enter key to set mode ON.
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Additional settings   

 Control panel lock 
• Use this mode to prevent the control panel from being 

used unintentionally by children or others.

Procedure Display
3

or

Select icon.

4

Press enter key. Current setting

5
or

• ON / OFF switches in the order by pressing select 
key.

6

Press enter key to set mode ON.

How to cancel control panel lock
Procedure Display

1

Touch enter key for 3 seconds or more.

2
or

Select OFF.

3

Press enter key to set mode OFF.

Motion sensor off
• Use this mode to switch the motion sensor to OFF.

Procedure Display
3

or

Select indication (left).

4

Press enter key. Current setting

5
or

• ON / OFF switches in the order by pressing select 
key.

6

Press enter key to set mode ON.

LED indicator off 
• Use this mode to switch the indicator to OFF.

Procedure Display
3

or

Select indication (right).

4

Press enter key. Current setting

5
or

• ON / OFF switches in the order by pressing select 
key.

6

Press enter key to set mode ON.
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Automatic ice maker

Water tank
Capacity : Approx. 1.8 L
Upper limit temperature 
of water : 60°C.

Description

Ice tray
Ice tray is located at 
the upper section in the 
back.
(Unremovable)

Ice storage box
When you pull the ice 
storage box, it leans 
slightly and ice cubes 
come to the front part of 
the box.
Stored ice cube volume 
(Maximum)
Normal size ice 
: Approx. 232 pcs.
Large size ice 
: Approx. 112 pcs.
Shovel

How ice cubes are made

Water supply
•  Water is sent from the  

water tank to the ice tray.

Ice making
•  Ice cubes are made.   

(8 pieces at one time)
•  The number of ice cubes  

per cycle may 
sometimes  
change.

Releasing
•  Ice tray rotates to 

release the ice cubes 
and returns to “Water 
supply”. 

•  The ice tray doesn’t 
rotates when the ice 
storage box is full.  

<Refrigerator>

Water tank

Pump

Pipe

Detection 
lever

Ice tray

Ice storage 
box

<Freezer>

Detection lever
The volume of ice cubes are 
checked periodically by this lever.

The volume of ice cubes may 
decrease if they are not smoothed.

(About half the volume)

 

Detection 
lever
Full volume

Ice making
You can choose 2 sizes as shown below.

Mode Icon Required time for 
each ice making

Normal ice Approx. 2 hours

Large ice Approx. 3.5 hours

Note
• The ice making time as shown above is only a rough 

indication at the ambient temperature of 30°C, 
temperature adjustment set to the initial setting 
(refrigerator : 3°C, freezer : -18°C), Energy saving 

How to operate 
• All the ice making modes are OFF(- - -) by a default 

setting.
Procedure Display

1

Press enter key.

2

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

3

Press icon again. Current setting
(This indication  
shows normal ice.)

• The size of ice cube switches in the order by 
pressing the icon.

→ → 

4

Press enter key.

The setting is 
changed.

Noise-prevention sheet
To turn down the dropping sound of ice cubes.
Do not throw away this sheet.
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Automatic ice maker
How to use
Before using
• Wash the water tank and the ice storage box.
• Use ice tray cleaning mode to clean the ice tray and the 

pipe. (There may be odor or dirt within the automatic ice 
maker.) 

Procedure
1  Pour water into the water tank, and set the water 

tank.

Note
• Step 3 :  Do not use other than potable water. (juice, tea, 

soda and sports drink etc.) They may dirty the 
inside of the ice maker and lead to break down.

• Step 5 :  Do not tilt the water tank. Otherwise, water 
may spill when you carry it. 

• Step 5 :  Insert the water tank securely. Ice cubes are 
not be made unless the tank is inserted fully.

Ice cubes are made automatically.

2  Take out ice cubes.
• 2 types of ice cube are made at the same time.

Cube Multifaceted shape

• Ice cubes piled up at the back of the ice storage box. 
Spread them out to the front part to make more ice 
cubes.

How to assemble or disassemble water tank

1 2

• The picture above shows how to assemble the tank. 
Disassembly is in an opposite way.

Latch

Warning
Fill with potable water only.

2

3

4

1

5

Potable water 

Limit line of 
water

Latch

Note
• 

cubes. 
• 

if water remains in the tank.
• Remove the water tank approximately once a week and 

wash it with water.
• When you leave the tank empty, it may sometimes make 

a groaning noise but this is normal. 
• Do not place the shovel or food on top of the ice cubes. 

This may cause the automatic ice maker to malfunction 
(damage of the detection lever, etc.) or the case not 
being able to be pulled out. Set the shovel at the 
designated location. 

• Large size ice may not be made when the water level of 
the water tank is low even if large ice mode is selected. 

• The minerals contained in water may solidify and whiten 
as water freezes. Minerals turn into a state which is 
insoluble once it freezes, so melting the ice cubes will 

• This is more likely to happen when you use hard water 
(e.g. The hardness of the water is 100 mg/L or more). 

Ice making takes longer when:
• The room temperature is high.
• Less cooling operation, e.g. in winter.
• Many food products are stored.
• Refrigerator is defrosting of the cooling unit.
• The door is frequently opened.
• When you restart the ice making operation.
• Energy saving mode is in operation.

Ice making right after changing the mode
• The batch of ice cubes made right after changing the  

This is because there are still half-made ice cubes left 
in the ice tray when switching to the changed mode. 

change. 

Protrusions of ice cubes: 
There are some slits in the ice tray. 
• Therefore, the ice cubes have protrusions that caused 

by these slits. 
• The protrusions may be pointed. Be careful when putting 

the ice cube directly in your mouth.    

Shovel

Detection lever

Shovel

Ice tray

Slit

Protrusion
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Automatic ice maker
Canceling Ice making

• Use this mode during night time or winter time.
• You can use the ice storage box as a freezer case.

How to operate 
Procedure Display

1

Press enter key.

2

Press icon. Current setting
(This indication shows Normal ice is 
ON.)

3

Press icon again.

Press icon again. The setting is changed.
• The size of ice cube switches in the order by 

pressing the icon.

→ → 

4

Press enter key.

5 Empty the water tank.
Dry it thoroughly and set into the original position.

After canceling the ice making
• Even after canceling the ice making mode, the ice tray 

and the detection lever operates because the ice maker 
conducts the ice releasing once.

• Wait 5 hours after canceling the ice making to put food 
in the ice storage box.

To start operation again
• Refer to “Ice making”.

Empty

Ice tray cleaning
• This mode is for cleaning the ice tray and the pipe.
• 

time or when the refrigerator has not been used for a 
long time.

• The water is supplied from the water tank to the ice tray 
forcibly.

• The water discharge amount at one cleaning will be 
100mL.
However, when large ice mode is set as on, the water 
discharge will be 230mL.

Preparation 
• Pour water into the water tank and set it.
• Empty the ice storage box.

How to operate 
Procedure Display

1

Press enter key.

2

Press icon. Current setting
(This indication shows OFF.)

3

Press icon again. The setting is changed.
• ON/ OFF switches in the order by pressing the icon.

4

Press enter key. (Ice tray cleaning starts.)
• It takes approximately 40 sec. 

Do not pull out the ice storage box during the 
operation.

Cleaning in 
progress

→ 

→ 

Finish

5 Follow steps 3 to 4 again.

6 Press enter key to complete. Empty the water in the 
ice storage box.
Dry it thoroughly and set it into the original position.

Note
• The setting of ice making returns to previous state after 

the cleaning is completed once.
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Water dispenser 
Description

Dispenser door
• Touch the sensor to open the dispenser door.
• The dispenser door closes in approximately 1 minute 

after the door opens.
• The dispenser door does not close while the motion 

sensor detects you.
• The dispenser door alarm sounds before closing.

(You can cancel the alarm by “Door alarm OFF” mode.)
• Touch the sensor or open the refrigerator door or freezer 

door (left) to prolong the opening time of the dispenser 
door.

If objects or your hand is caught in the dispenser 
door while the dispenser door is rotating.
• The dispenser door stops halfway.

(The dispenser door closes automatically after a while.
 Touch the sensor to open the dispenser door again.)

If the motion of the dispenser door stops because of 
a power failure.
• The dispenser door closes automatically after recovery 

from power failure.

Locking the dispenser door
Use this mode to prevent the water dispenser from being 
used unintentionally by children or others.
(See “Additional settings”.)

Dispenser door 
open

Lever

Tray

Dispenser door

Sensor

How to use
Before using
Remove the dispenser tank and wash it. 
(See “Cleaning the dispenser tank” about how to remove it.)

Procedure
1  Pour the water into the dispenser tank.

Note
• Make sure to install the dispenser tank before pouring 

water.
• Make sure to close the cap. Otherwise, water may spill 

when the door is opened or closed. 
• Do not use other than potable water. If other liquid such 

as juice is used, it may cause a failure. 
• Upper limit temperature of the water is 50°C. 

2  Pour water into a glass.

1  Touch the sensor lightly to 
open the dispenser door.

2  Push the lever with the glass. 
(Water is poured.) 

3  Pull the glass. 
(Water is stopped.) 

4  The dispenser door 
closes automatically.

Note
• 

the dispenser tank approximately once 
a week. 

• Push the lever and let out all water in 
the dispenser tank.

• Throw away the water in the tray 
frequently. Otherwise water may 

• If the water dispenser is not used for 
an extended period of time, clean and 
dry the dispenser tank thoroughly and 
attach it to the original position. 

• Do not put a glass or objects on the tray.

Warning
Fill with potable water only.

1

3

2

Dispenser tank

Potable water 

Cap

Limit line of water
(4.0 L)

1

2        

3           

1

Lever

Sensor

Dispenser door

Tray

Refrigerator door open

Dispenser tank

Warning
• Do not open the dispenser door forcibly.
• Do not touch the dispenser door when it is 

rotating.

The sensor is hidden 
from view.
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Water dispenser 
Cleaning the dispenser tank

Remove the dispenser tank approximately once a month 
and wash it with water. 

1  Empty the dispenser tank.
Push the lever and let out all water in the dispenser tank.

2  Remove the dispenser tank from the door.

1  

2  Lift  the dispenser tank up to remove.

2        

1

1

3  Disassemble the dispenser tank.

1  Remove the cap. 
2  Remove the cover. (Latches : 5 pieces)
3  Remove the tank pipe and the tank nozzle. 
4  Disassemble the tank nozzle.

2        

2        

2        

2        
2        

1

    
     

3

3

4

Latch

Dispenser tank

Latch

Cover
Cap

Tank pipe

Tank nozzle

After cleaning
1  Assemble the dispenser tank.

(Reverse procedure to disassemble.)

it may cause water leakage.

2  Install the dispenser tank.
Insert the dispenser tank fully and make sure to fasten 
the latches to install.

2

2

3

3

2

3

1

Dispenser tank

Latch

Hook of the dispenser 
tank

Put the hook on 
the protrusion of 
the door.

Tilt the latch 
back.

Protrusions of 
the door

Packing

Note
• When humidity is high, dew condensation may occur on 

tank pipe and tank nozzle.
• Make sure not to lose the packing when you 

disassemble the tank.
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Important
Follow the tips below to prevent cracks on the inner 
surfaces and plastic components.
• Wipe out food oil adhered to plastic parts.
• Some household chemicals may cause damage, so use 

only diluted washing-up liquid (soapy water).
• If undiluted detergent is used or soapy water is not 

wiped off thoroughly, it may result in cracks of plastic 
parts.

Cleaning
• Remove the accessories (e.g. shelves) from the cabinet 

and the door. Wash them by warm soapy dishwashing 
water. After that, rinse them in clean water and dry. 

• Clean the inside with a cloth soaked in warm soapy 
dishwashing water. Then, use cold water to wipe off 
soapy water thoroughly.

• Wipe the exterior with a soft cloth each time it gets dirty.
• Clean the magnetic door seal with a toothbrush and 

warm soapy dishwashing water.

Note
• Do not use heavy-duty cleansers or solvents (lacquer, 

paint, polishing powder, benzine, boiled water, etc.) 
which may cause damages.

• If you pull out the power plug once, wait 5 minutes at 
least before connecting the power plug again.

• The glass shelves weigh approximately 3 kg each. Hold 

• Do not drop objects inside the refrigerator or strike the 
inner wall. This may cause cracks to inner surface.

• The shaded parts in the picture below are unremovable.

Switching off your 
refrigerator

extended period, the following steps should be taken to 
reduce the growth of mold:
1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4. Keep all the doors open slightly for a few days to dry.

Defrosting of the cooling unit
Defrosting is automatically operated by a unique energy 
saving system.

When the compartment light 
is blown

Contact the service agent approved by SHARP to 
replace the light. The light is not to be replaced other 

Care and cleaning

Unremovable

Unremovable



66

Before calling for service, check the following points.

General problems
Problem Solution / Situation

The outside of the cabinet is 
hot when touched. 

It is normal. This is because of the hot pipe is in the cabinet in order to prevent dew 
generation.

The area around the door 
handle and dispenser door 
are hot when touched.

It is normal.
The heater to prevent dew generation is inside the door.

Refrigerator makes loud 
noise.

Following sounds are normal.
• The compressor makes loud noise when its operation starts. 

-- Sound becomes quieter after a while.
• The compressor makes loud noise once a day.  

-- Operating sound is made immediately after automatic defrost operation of the cooling 
unit.

•  

• Cracking or crunching sound, squeaking sound  
-- It is caused by expansion and contraction of inner walls and internal parts during 
cooling.

Frost or dew appears inside 
or outside the refrigerator. 

This may occur in one of the following cases. Use a wet cloth for wiping frost and a dry 
cloth for wiping dew.
• When the ambient humidity is high.
• When the door is frequently opened and closed.
• 

The food in the refrigerator • Is the refrigerator temperature control set at 0°C for a long time?   
-- Change the temperature control to 3°C or warmer.

•  

• 
set at 6°C.

Odors in the compartment. • Wrapping is required for the food with strong odors.
• 

Door alarm does not stop. • The alarm stops after close the door.

The control panel does not 
work.

This may occur in one of the following cases. 
• 
• 

objects.
• 
• 
• Operate time is not enough for the keys to work.

Before you call for service
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Ice making
Problem Solution / Situation

Ice maker does not work. • Is water in the water tank?
• Is the water tank securely set?
• Is the shovel or food in the ice storage box?
• Are all ice making modes “OFF”?
• Are the ice cubes piled up at the back of the ice 

storage box? (Spread out the ice cubes evenly.)
• Try the ice tray cleaning. If the ice tray cleaning 

works properly, wait for one day. Ice making 
starts again.

It takes time to make ice 
cubes.

• Is it right after restarting ice making?
• 

Ice cubes are small, rounded 
or connected. 
Ice cubes have protrusions.
There are some holes in ice 
cubes. 

• If the water level of the water tank is low, the size of ice cube may become smaller than 
usual.

• If you store ice cubes for a long time, they may become smaller, rounded, lumped 
together.

• The protrusions of the ice cubes are caused by the slits in the ice tray.
• The hole comes from air bubbles in ice cubes which may be lumped together and form 

bigger holes.

Ice cubes have some odor • Is the water in the water tank old or with some odor?
• Is there remaining detergent or bleach in the water tank used for cleaning the water 

tank?
• If the ice cubes leave for a long time, odors may spreading to the ice cubes.

No water or ice cubes drop 
even when using
“Ice tray cleaning”.

• Is the ice storage box full with ice cubes? Is there the shovel or other thing in the ice 
storage box? (Empty the ice storage box.)

• Is water in the water tank?

Water dispenser   
Problem Solution / Situation

No water comes out.
 

• Is dispenser tank securely attached?
• Is water in dispenser tank?

Dispenser door does not 
open.

• Is water dispenser door lock “ON”?

Water remains in the tray. • Some water may come out of the water dispenser or inner pipe. It is normal. Throw 
away the water.

If you still require service
• Refer to your nearest service agent approved by SHARP.

Before you call for service

Detection 
lever

Detection of
full volume
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